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Y cmammi pozenawymo nexcuuny eapiamusnicms napemii Cepednvoi Haoouinpanwunu 3a
Mamepianamu yHIKaibHo20 3i0panHa npucnie’is i npukazox cepedunu XIX cm. Mameis Homuca. 3a
0CObOAUBOCMAMU BAPIAMUBHUX KOMNOHEHMIB BUPIZHEHO 8APIAHMU-CUHOHIMU MA De3n0cepeonbo 8apian-
mu. Jlexcuuniil eapiamusHocmi nionsieaioms KOMNOHEHMU, WO HAAeHCaAmy 30e0i1bulo20 00 CamoCmitiHux
Yacmun MOGU, Penpe3eHmyiomv pi3Hi epaMamuyiHi 3HAYeHHs (npeoMemHOCmi, HenpoyecyarbHOCi,
npoYecyarbHOCMi), NPU4OMy 3iCMasHi 8APIAHMU MOXCYMb OYIMU 0OHIEI YACMUHOIO MO8U abO Halexcamu
00 PI3HUX NeKCUKO-2PAMAMUYHUX K1acie. Bitbuicme ananizoeanux eapiamueHux 0OUHUYb CIMAHOBIANMb
IMEeHHUKU, NPUKMEMHUKY, OIECI08d, 3PIOKA (DIKCYEMO 3AUMEHHUKY, YUCTIBHUKU U NpUCIieHUKu. Bid3ua-
YeHo, WO, 3aMINIOIYU OOUH YU 084 CKAAOHUKU NaApemii pisHuMu eapiaumamu, mMoeyi 30epicaioms
momodcuicms napemionociunoi oounuyi. Ceped 6apiamusHUX KOMNOHEHNIE 3AC8I0YeH] AK cneyuiuHi,
GIOMIHHI 8I0 JiMepamypHo HOPMAMUBHUX, HA36U, MAK i mi, Wo CMAamu HAOOAHHAM YKPAIHCbKOL
aAimepamypHoi Mo6u.

Knrouoei cnosa: sapiamugnicms, 1eKCUYHA 8APIAMUBHICIb, NAPeMis, CUHOHIMU, 0e3nocepedHbo
sapianmu.

AkTyanbHicThb. [Iporiec cTaHOBICHHS HOPM YKPaiHCHKOI JIITepaTypHOI MOBH Ha HapOIHI
OCHOBI Bi10yBaBCsI TpUBAJIUI Yac, yIPOAOBXK SIKOTO BOHa yBiOpasa B cebe BapiaTUBHI €JIEMEHTH,
3YMOBJICHI HE TUIbKH MI)KMOBHMMH KOHTaKTaMH Ta 3MIHaMH B 4Yaci, ajie ¥ MOeAHAHHSAM Pi3HHX
TIaJeKTHUX OJIWHUIL YHACTIAOK MDKIIATEKTHOI B3aeMomii Ta crenuiku 11i0JeKTy MOBIIB.
JloBubHU BUOIp MOBHHMX 3ac00iB, HEYCTaJEHICTh JITEPATypHUX HOPM CHPUUYUHIOBAIM TOSIBY
BapiaHTIB Ha PI3HUX CTPYKTYPHUX PIBHIX HApOJHOI MOBHU. BapiaTHBHICTH MpHCIIB’IB 1 MPUKA30K
€ OJIHMM 13 HAWIIKaBIIUX SIBUI] B TAPEMIOJIOrii, OCKUIbKMA TMOB’s3aHa 3 YUHHUKAMH, IO
BIUIMBAIOTh HA MPOLIEC BAapiIOBaHHSA, a TAKOX 13 MEXaHI3MaMu HOT0 BUHMKHCHHS 1 HAJICKUThH /10
HEJI0CTaTHbO BUBUCHUX, 110 i 3yMOBIIIO€ aKTYalIbHICTh HALIOIO JOCIIPKCHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX AocjigkeHb Ta myOaikaniii. Y pi3Hi yacu mpoOieMy BapiaTHUBHOCTI
YKpalHChKOI TiTepaTypHOI MOBH B CHHXPOHHOMY Ta JiaXpOHHOMY acleKTax BHBYAIHU
C. €pmonenko [2], 3. ®panko [16], I. MartBisc [7], B. Moiicieaxo [9], FO. Hopodees [1],
I. Hapanynra [17], T. Kous [6], M. 3apinosa [4], M. 3aiiuieBa [3] Ta iH. B ocTanH1 AeCATUIITTS
3HAYHHMK 1HTEepeC TOCIIIHUKIB BUKJIMKA€E sBHINE BapiatuBHOCTI mapemiit (O. CemiBepctosa [11],
O. Ceprienko [12], B. Mimkyp [8], K. Konoiz [5] Ta iH.), ogHaK mpucCHiB’sl Ta NPUKA3KU
Cepennpoi HapiHinpsSHIUAY I¢ HEe Oy 00 €KTOM BUBUYCHHS.
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Meta cTaTTi — BUPI3HUTH U CXapaKTepu3yBaTH JEKCHUYHI BapiaHTH napemiii CepeaHboi
Hapnuinpsunauy, 3acBigdeHi B 30ipiii MatBis Hommca «YkpaiHChbKI NMPUKa3KH, TPHUCITIB’S 1
take 1Hme» [10], mo € yHikanpHUM 310paHHAM CTIMKHUX BUCIOBIB cepenuuu XIX cT., ajpke B HII
3aCBITYEHO TXHIO JIOKAJI3AIliI0 B YKPAaiHCHKOMY KOHTHHYYMI.

Pe3yabTaTn JociaigxkeHHsi Ta iX o0roBopeHHs. Jlekcmunuii ckimag mpuciiB’iB Haj-
3BUYAHHO PI3HOMAHITHUH, OCKUIBKHM BIH YBIOpaB 0araTOBIKOBHH JIOCBIJT HapOIy-TBOPIIA,
0COOJIMBOCTI HOoro cBiToOaueHHs 1 MoBomucieHHsA. Ha mymky O. CemiBepcToBoi, sSiKa JTOCII-
JDKyBaJla BaplaTUBHICTb HapeMill pociiChbKOi MOBH, BIJHOIIEHHS BapiaTUBHOCTI W HasBHICTb
CXO0XKOCTI MDK OKPEeMHMH MPHUCITIB’SIMH B JICKCHYHOMY CKJIaJi, CEeMaHTHIl, o(OopMIICHHI,
CTPYKTYpHIH Opraizalii 3acBiiuy€e «BKIIOYEHICTh NMPHUCIIB’IB Y MapeMiOJOTriuHUil MPOCTIp K
ocobnuBy cdepy, sika 00’eaHye SIK caMl TPHCIIB’S, TaK 1 IXHI CKJIAQIHUKH — CTEPEOTHIH 1
(dopMyIIbHI KOMIUIEKCH, MOTHBH, KOJM Ta i/1ei, JCKCUIHHA «PEKBI3UT», XYI0KHbO-ECTETUYHI
npuiiomu» [11, c. 8]. Ak 3a3Havae gociaiaHMULS W MIATBEPIKYIOTh HAIlll CIMOCTEPEKEHHS, Y
napemisix HauOLIbII PI3HOMAHITHOIO € JIGKCMYHA BapiaTUBHICTb, NPEACTABICHA PI3HUMHU
JCKCUYHUMH BIAMOBITHUKAMU B OJJHAKOBUX CUHTaKCHMUHUX KOHCTpyKuisax [11, c. 11]. XK. Komnoi3
3apaxoBy€ JI0 JICKCHYHUX BApI1aHTIB «CJIIOBECHI BUIO03MIHHU, IO BiIOYBaOTHCS B MEXKax OJIHIET 1
Ti€l % KOHCTPYKIIi i He BHOCATH SIKUX-HEOY/b 3HAUCHHEBUX 3a0apBlIeHb y 3MicT napemii. Bonu
BUHUKAIOTh YHACHIIOK 3aMiHM OJHOTO a00 KIJbKOX KOMIIOHEHTIB IHIIIMMH, HaW4acTiIie
MOJIIOHUMU YU 1IGHTUYHUMH 33 3HaYEHHSIMU, TOOTO cuHOHIMamuy» [5, c. 104]. O. CeniBepcroBa
B MEKax JICKCHYHOI BapiaTUBHOCTI ITapeMiil BUpI3HIE CHHOHIMU Ta Oe3mocepeHbo Bapiantu [11,
c. 14].

VYV mapemisix, 3anucaHux y roBipkax Cepenuboi HaamHimpsHIIUHU, BHOKPEMIIIOEMO
BapiaHTU-CHUHOHIMU Ta O€3MOoCepeHbO BapiaHTH, 30KpeMa, 3adiKCOoBaHO Taki NPHUKIAIN
BapiaTUBHOCTI MapeMiil 13 BUKOPUCTaHHSAM CHHOHIMIB: /o 0idu ne oanexo (00.) — Ho auxa ue
oanexo (Pam., 3.) [10, c. 132]. Y HaBeAeHMX NPHKIATaX OJHAKOBHX 3a CTPYKTYPOIO Mapemiit
IPOCTEXKYEMO CUHOHIMIYHI IMEHHUMKH 0i0a 1 auxo. 3a «YHIBEPCATbHUM CIIOBHUKOM YKPaiHCBKOT
JIEKCUKW» CUHOHIMaMU JI0 CJOoBa 6ida € auxo, Hewacms, 2ope [15, ¢. 60]. Sk 6auumo, nekcema
JUX0 € HaOMMKYUM CHHOHIMOM JI0 CIIOBa 0ida, MO W 3yMOBIIIOE BapiaTHUBHICTh 3aCBiIUYEHUX
onuHUIb. DIKCYyeMO I1HIIMK TNPUKIAL BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIB, MPEJCTABICHHUX IPOCTOIO
(GOpMOIO BUILIOTO CTYIEHS MOPIBHSHHS MPUKMETHUKIB posymuuti 1 myopuii: Tenep po3ymuiui
auysa o0 kypeu (Ilpas. Hux.) — Myopiwi menep stiysa, nioe xkypi (I'.) [10, c. 71]. 3a nammmu
CIIOCTEPEKEHHSMH, CHHOHIMISI B TIPUCIIIB SAX 1 IPUKA3KaX € XapaKTEePHOIO I JUIs JIiECTiB, 30KpeMa
Haka30Boro crocoOy B Il ocobi oguunu: Jepacucs 3a semnio! (JiB.) — Tpumaiica 3a zemno! (11.)
[10, c. 308]. Y mpoanamizoBaHOMY MaTepiajli TaKOX 3aCBITYCHO 3pa3Kd MapeMiid, M0 MICTATh
MOEIHAHHA CHHOHIMIB IMEHHMKIB 13 CHHOHIMaMHM Ji€CJIOBaMH, 30CIOHA JIHMCHOrO CIocoOy
MUHYJIOT0 Yacy: 3noeue 3auiys 3a xeicm! (J1., I'p., EBX) — Iiiimae kyyozo 3a xsicm! [10, c. 118],
Jie HasBHI €JIEeMEHTH ABOX CHUHOHIMIYHUX DAIIB: 3a€yb — Kyyuii, IPUUOMY BapilaHT Kyyui €
PO3MOBHHMM 10 BapiaHTa 3acyb, Ta 31068umu — niumamu. Y BCIX HaBEACHUX BHILE NPUKIIaTaX
cJoBa € a0CONIOTHUMHU CHHOHIMAMH.

XapakTepHOolo i1 TapeMiil € Taka puca BapilOBaHHs, K 3JaTHICTb AI1€CTIBHOTO
KOMITOHEHTa BTATYBAaTH Yy BapiaTUBHY MapajWrMy CHHOHIMIYHI (popmu, yTBOpeHi BiI OnHI€T
OCHOBH 3a JIONIOMOTO0 pi3HUX nipedikciB: Bpoouecs, sik wopm (Ilup., J1.) — 3apoouecs, six wopm
(ITmp., JI.) [10, c. 308].

3aMiHIOIOYM OJMH YW JBa KOMIIOHCHTH pI3HHUMH BapiaHTamMH, MOBLI 30epiraroTh
TOTOXHICTh MAPEMIOJIOTIYHOI OJAMHMII, TOOTO XapaKTep BiJHOIIEHb, 3B A3KIB a00 3aJIeKHOCTEN
MIX TIOHATTSMH Ta SBHUILIAMH, IO CTAHOBIATH JIOTIYHUHM 1 CTPYKTYPHO-KOMIO3UIIMHUNA TINIaH
napemii. Ii mpeaMeTHO-06pa3Huil MIaH MoXke 306epiraTucs YM TO TMOBHICTIO, YU TO YacTKOBO [5,
c. 104—105], mpuuomy BapiaHTH BUPa)KEHI OJIHIE€I0 YaCTUHOIO MOBH, 3A€0IBIIOT0 iIMEHHHUKAMH,
npukMeTHUKamu: Jow nne, ax 3 ayoa (Un.) — Jow nne, sk 3 6ouxu (bp., Iup.) [10, c. 65]; I'yeo
ceuni He mosapuw (11., I'., Ilup.) — Kine eéony ne mosapuw (Ilp., Jlox.) [10, c. 86]; A ni nocna, a
ui xicna (Un.) — Hi ocna, ni nocra (K., Kan.) [10, c. 354]; 3a 6amvxkom na wasx (O., Kp.) — 3
bamovxkom Ha wuoenuuro (J1az.) [10, c. 423]; Hackouuna Kynaza na epaca (Pan.) — Hackouus
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yopm Ha oica (K., JL., Jlox., IIp.) [10, c. 209]; Boex ne makuti auxuii, sx cmpawnut (Kan., K.) —
Boex ne maxuti nedoodpuii, sik cmpawnuii (bep.) [10, c. 212]; Ilo nawomy ykpaincekomy 3éuuaio
mpeba nums 2opinky 0o uaio (1lup.) — Ilo nawomy Oyparauybkomy oduuar mpeba nums 20piiKy
0o uaro (ITup., Kon., Kymxk.) [10, c. 508]. [e cokonu nimaroms, mam eoponu ne nyckaomso (K.,
Kp.) — Kyou opnu nimaioms, myou copoku ne nyckaioms (He.) [10, c. 87] (Bim3HaunMo, mo B
[IUX TapeMisx 3acCBITYEHO III€ ¥ Pi3HI HMPHUCIIBHUKH, IO BKa3yIOTh Ha MICIC YM HAIPSAM PyXYy:
de — Kkyou, mam — myou); Mosuu ma 200dyiice! (J1.) — Mosuu ma nomaxyi (1n.) [10, c. 90];
Umnuxae, ax ogeuxa (J1.) — Hupwums, sx oseuxa (Ilup., H.) [10, c. 605]; I pixu cnokymyeamu
(I'at.) — I pixu omoanumu (Kn.) [10, c. 43].

3pigka BaplaTUBHI €JIEMEHTH HaleXaTb J0 PI3HUX JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX KIIAciB
(3aliMmeHHUKH, PUCTIBHUKN): V boea eéce moza (Un.) — V Boea eéce zomoeo (06.) [10, c. 40];
30aeca na sumpubenvru (bep., IMup., X. 36.) — Cminnuit na sumpedenvxu (I'at.) [10, c. 568];
Kyou niwos Jlecv, mo ece secv (Ilpock.) — Kyou nide Jleco, mo écroou ygeco (Un.) [10, c. 107].
3piaka 3acBilUy€MO TaKOX BapiaHTH 3aliMeHHUKIB: Xmo 3 bozom, 3 mim boe (n.) — Xmo 3
boeom, Boe 3 num (Ilpock.) [10, c.42]. SIx 6aunMo, MOBII BIAIIYKYIOTh CBOI €KBIBJICHTH
JICKCUYHOTO HATIOBHEHHSI MMapeMii, siKi, OJTHAK, He 3MIHIOIOTh i1 3HAUCHHS.

Mopaudikaiiito TpeaMETHO-00pa3HOTO 3MICTY UIFOCTPYIOTh IMapeMiOoJIOTiuHI  OJWHUII
npuKaskoBoro tumy [5, c. 105], mo MicTATh NOPIBHSUIBHUN KOMIOHEHT, SIK-OT: [ oauil, AK
oonona (0.) — lonui, ax nnawmka (Hom.) — Tonuii, ax naneus (O., Hosr.) — lonui, sk nens
(ITpas. Hux.) [10, c. 106]; Taxuii keac, ax u 6 nac (Ilpock.) — Taxka keawa, ax ou i Hawa
(P.) [10, c. 359]; Crabuu, sx y uemeepo momys (EBx.) — Cnaduil, six y eocemepo momys (Jlur.,
C.)[10,c. 365].

JlekcuuHill BapiaTWBHOCTI MMJUIATAIOTh KOMIIOHCHTH, IO HAJCKaTh 31e01TBIIOTO 0
CaMOCTIMHUX YAaCTUH MOBHU, PENPE3CHTYOUH Pi3HI IPaMaTUYH1 3HAYCHHS:

— npeametHocti ([ypensv ypoouscs (Kamn.) — Yopm ypoouscs (Kan.) [10, c. 621];
U eopocy ceoemy 3akaocy (JI., Ilup., Ilp.) — U odimam ceoim 3axaxcy (JI., Ilup., P., I'nm.)
[10, c. 134]; Bracopoona, sk ceumnsa 020poonsi — brnazopoonuii, ax kaéamn zopoownuti (Jlucr.)
[10, c. 84]; Hocuyys, sax xkim uz canom (I1., Ilpas. Hux., JIiB.) — Hocuyys, ax xim 3 oceneouem
(ITpock.) [10, c. 148]; Ilnasac, ax eapenux y macni (Ilup.) — [lweae, sax namnyx 6 onito
(Un.) [10, c. 115]; Ilo6inina, sx noaomno (X.) — Ilobinina, six xycmxa (bp.) [10, c. 218]; Cmo
3nomux e epouti, a myscux ne opam (Iaiic.) — Cmo xapbosanyie ne epouti, a myscux He opam
(Kan., K.) [10, c. 97]);

— HenpouecyanbHocTl (Ommaxkoi npeceamoi! (J1.) — Ommaxoi nedyeanoi! (Ilup.) [10,
c. 297));

— nporecyanbHocTi (hida 6idy conums (K., bat.) [10, c. 132] — bioa 6ioy mpimac (bp.)
[10, c. 131]; e u xim ne scenueca (EBx) — Hwe u xim ne eansaeca (Hos.) [10, c. 352]; Lo
206opams, mo u euzoeopams (bp., JI.) — IlJo 6aroms, mo eubaroms (36p. Leii.) [10, c. 352];
Xmo oueye, Hexati u cobi max npagye (Kn.) — Xmo oueumse, nexaii cobi max 4YunHume
(Ct.36.) [10, c. 352]).

lNnepo-rimoHiMIuHI BapiaHTH 3acBLAYEHO B TakuxX 3paskax napemiil: Komawiku,
Komawku, xosatime nooyuiku, 6o Tamape uoyms (30p. Jla3.) — Mypawku, mypauwiku,
noxosatime nooywku u 0. (Apr. Ilei) [10, c. 54]. bauumo pojo-BHIOBI BiHONICHHS, i€
KOMAWIKY € POJIOBUM TIOHSTTSM, a MYpPAWKU, BIATIOBITHO, BUTOBHM.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH AocaimxkeHHsi. OTKe, y MeXaxX JIGKCHYHOI BapiaTUBHOCTI
3aikcoBano 169 mapemiii, Mo pi3HATHCSA CBOIMH KOMIIOHEHTaMU — CUHOHIMaMu (6ida — quxo,
PO3YMHIWE — MYOpiwi, 0epiucucb — mpuMalics, 37108u8 — NiUMas, 3aeyb — Kyyuil) Ta
0e3mnocepeHbo BapianTamu (1y0 — O0uKa, 2ycb — KiHb, C8UHS — 8iJl, UMUXAE — NUPUWUMb, CEUHS —
Kabaw, wemeepo — 0CbMepo, 6CMAE — GUXOOUMb, KOMAUKU — MYPAWKY, 30A8CS1 — CIMINHULL, 8ce —
gcroou). YacTrHa 3 HA3BaHWX JIEKCEM € aOCONIOTHHUMH CHUHOHIMaMu (0ida — Juxo, 3108U8 —
niumas, 3acyb — Kyyuil), aje 31e0UIbIIoro 11e BapiaHTH, 1110 B110Opa)kaloTh cnenuiky MUCICHHS
TAJICKTOHOCIIB (X605 — uanis, suye — epouti, oamu — OmMyxHymu). BapiaTUBHICTB y mapemisix, 3a
HAlIUMHU CIIOCTEPEKCHHSMM, 3yMOBICHA JICKCUYHUM 0ararcTBOM HApOJHOTO MOBIICHHS,
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cnenu(}ikoro MOBOMHUCIICHHS JIiaJIeKTOHOCIS, TMEPEKOHIIMBO IITBEP/DKYE Kpacy W 0araTcTBO
Hamioi MoOBH, ii 3audepeHIiioBaHICTh y MPOCTOPi, IO B NEPCHEKTUBI MOTpedye OUIbII
JOKJIaTHOTO BUBYCHHS.
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H. 1. MARTYNOVA, Yu.V.PAVLYUK. LEXICAL VARIATIONS IN THE PROVERBS
OF MID UPPERDNIEPER AREA (BASED ON THE SELECTION BY MATVIY NOMYYS)

Summary. Introduction. The article deals with lexical variations in the proverbs of Mid
UpperDnieper are based on the original 19" century selection of proverbs by Matviy Nomys.

Purpose. The purpose is to distinguish and depict lexical variations of the proverbs in the Mid
UpperDnieper area that had been enclosed in Matvyi Nomys’s «Ukrainian proverbs, sayings and the
likey that is an original proverbs selection of the mid 19" century as the one that is shaping their locality
in the Ukrainian linguistic continuum.

Results. According to the particulars of the varying components, the paper distinguishes between
synonym variants and instant variants. 3a ocobausocmaMu 6apiamu8Hux KOMHOHEHMIE BUPI3HeHO
sapianmu-cuHoHimu ma besnocepeonvo eapianmu. Lexically variated are those components belonging
mostly to independent parts of speech, those to represent various grammatical meanings, the ones of
subjectivity, non-processing and processing nature, meanwhile being the same part of speech or joining
different lexical and grammatical classes. Most variation units under analysis are nouns, adjectives,
verbs, sometimes pronouns and adverbs. It was admitted that while changing one or two proverb
constituencies for different variants the speakers retain the same meaning of the proverb. Within
variations components one can spot those verified both as specific names differing from literary normal
units and referring to the Ukrainian literary speech.

Originality. The paper originally represents the lexical variations of proverbs in the Mid Upper
Dnieper area caused by the variety of lexical stock in the familiar speech, the results of the inter dialectal
influence and special features of the native speakers dialects.

Conclusions. Lexical variations of proverbs depicted in the Mid UpperDnieper dialects are quite
numerous and are represented by different lexical equivalents in similar syntactic structures, some of
them being synonyms and others instant variants. Within variations components some are distinguished
both as specific and differing from literary normal names and those that refer to the Ukrainian literary
speech.

Key words: variation, lexical variety, proverb, synonyms, instant variations.
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